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Johnson | AR | USA
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JinSo Loungebar & Restaurant
Amsterdam | Netherlands
Folding glass door SL 70e
Design: cepezed | Delft
(Photos by Thea van den Heuvel)
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Jedes Projekt ist ein Experiment. (Thomas Heatherwick, Architekt)

Every project is an experiment. (Thomas Heatherwick, Architect)
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Gestrandete Skulptur
Beached sculpture

Wie ein fremdartiges Wesen erhebt sich das East Beach Café am 

Strand von Littlehampton. Seine langgestreckte Form orientiert 

sich am alles beherrschenden Horizont, wellenförmig schwingt 

sich die Fassade entlang des Wassers. Hier - im Süden Englands - 

scheint man sich in einer anderen Welt zu befinden. 

The East Beach Café rests on the Littlehampton beachfront like

an exotic creature that has risen from the water. Set against the 

dominating horizon, its elongated, rippling façade appears to

undulate along the water. There’s something other-worldly about 

this beach in the South of England.

East Beach Café
Littlehampton | Great Britain
Folding glass door SL 80
Design: Heatherwick studio | London
(Photos by Jens Kirchner & Constantin Meyer)
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Einen atemberaubenden Blick auf das Meer genießen die Gäste 

durch die große Glasfront, die sich über die südlich ausgerichtete 

Fassade erstreckt. Sie lässt sich vollständig öffnen, so dass der Duft 

und das Rauschen des Meeres im Innenraum erfahrbar werden.

Inside, a breathtaking view of the sea awaits guests looking out 

through the large glass front, which spans the South-facing façade. 

It can be opened fully, allowing the scents and sounds of the sea to 

waft into the interior.
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Edles Ambiente
Tasteful surroundings

Ein Erlebnis für Augen und Gaumen bietet das Café/Restaurant 

Hammerstein‘s. Warme Farbtöne, modernes Mobiliar und eine illu-

minierte Bar formen die zentralen Stilelemente der Innenarchitek-

tur. Dank der variablen Glas-Faltwand kann der Innenraum nahtlos 

nach außen geöffnet werden.

Hammerstein’s café-restaurant is a feast for eyes and taste buds 

alike. The signature elements of the interior design are warm 

colours, modern furnishings and an illuminated bar. Thanks to the 

variable folding glass door, the indoors can be seamlessly opened 

out onto the outdoors.

Hammerstein’s Café • Restaurant • Bar
Cologne | Germany
Folding glass door SL 70e
(Photos by Constantin Meyer)
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Spannende Gegensätze
Opposites attract

Im ehemaligen Hauptquartier der Holland-America Line zeigt sich 

die gelungene Revitalisierung eines einst brachliegenden Hafen-

gebietes. Hier begegnen sich historische Bedeutsamkeit und pure 

Modernität. Stilsicher betont der gleichermaßen funktionale wie 

markante Pavillon Maaskant den Vorplatz des Hotels.

History and modernity meet in this inspired urban renewal what 

was once the desolate dockland site of the former headquarters of 

the Holland-America Line. Functional and visually striking in equal 

measure, the Maaskant Pavilion dominates the hotel forecourt.

MAASKANT Restaurant | Hotel New York
Rotterdam | Netherlands
Folding glass door SL 35
Design: BOLLES+WILSON | Münster
(Photos by Christian Richters)
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Romantische Aussichten
Romantic view

Weit schweift der Blick über die Weinberge des Rheingaus und den 

mediterranen Park. Der rundum verglaste Pavillon ist das ganze 

Jahr über eine Oase lichtdurchfluteter Eleganz. Fernab von der 

Hektik der Großstadt kann man hier exquisit speisen und das unver-

gleichliche Panorama genießen. 

With a panoramic view of the vineyards of the Rheingau and the 

landscaped castle gardens, the all-round glazed pavilion is flooded 

with light all year long. Far away from the hubbub of city life, the 

hotel offers exquisite dining and an incomparable vista.

Burg Schwarzenstein Hotel & Restaurant
Geisenheim-Johannisberg | Germany
Folding glass door SL 80
Design: Dorberth-Krauss | Mainz
(Photos by Martin Starl)
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Dank der großzügigen Verglasung ist der Ausblick in die 
Bergwelt grandios. (Martin Hurm, Bayerische Zugspitzbahn)

The all-round flexible glazing allows a panoramic view of the 
staggering mountainous landscape. (Martin Hurm, Bayerische Zugspitzbahn)
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Weite Sicht
Panoramic view

Dass transparente Architektur auch unter Extrembedingungen 

gelingen kann, beweist der Glaspavillon auf der Zugspitze in 2.600 

Metern Höhe. Der Blick in die imposante Bergwelt wird nur dann 

noch übertroffen, wenn sich die flexible Außenhaut des Restaurants 

in Bewegung setzt und aus Indoor- Outdoor-Gäste macht.

The glass pavilion, situated below the peak of the Zugspitze 

mountain at an altitude of 2,600 m, shows that transparent 

architecture can be successful even in extreme conditions. The 

view of the imposing mountain landscape is outdone only when the 

flexible outer skin of the restaurant is set in motion and all at once 

indoors becomes outdoors.

Restaurant Gletschergarten
Zugspitze | Germany
Folding glass door SL 70e
(Photos by Marc Gilsdorf)
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Natürliches Flair
Natural flair

Im Zentrum von Vancouver liegt einer der begehrtesten Plätze der 

Stadt: Coal Harbour. Vom Restaurant aus genießt man dank der 

großflächigen Fassadenöffnung bei jeder Wetterlage die Ruhe und 

Schönheit der Natur. Im Sommer hautnah, im Winter behaglich 

und warm.

In the heart of Vancouver lies Coal Harbour, one of the most 

desirable addresses in the city. The generous façade opening of the 

restaurant enables guests to enjoy the beauty and tranquillity of 

the surrounding landscape in all weathers and seasons: cool and 

refreshing outdoors in summer, cosy and warm indoors in winter.

Lift Bar & Grill
Vancouver | Canada
Horizontally-Sliding-Wall SL 65-HSW
Design: DA Architects + Planners | Vancouver
(Photos by Roger Brooks)
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Natur pur
Pure nature

Was wäre München ohne seine Biergärten? Mit einer transpa-

renten Fassade, die sich rundum weit öffnen lässt, holt sich 

das traditionsreiche Bräuhaus Hacker-Pschorr die Natur direkt 

ins Haus. Nicht nur während des Oktoberfestes schauen die 

Gäste gern vorbei, um an der frischen Luft genüsslich ihr Bier 

zu trinken. 

Where would Munich be without its beer gardens? With a trans-

parent façade, the full length of which can be opened up, the 

traditional Hacker-Pschorr Brewery welcomes nature inside in 

an instant. All year round it attracts guests who like to enjoy a 

beer in the open air – and not just during the Oktoberfest!

Hacker-Pschorr Bräuhaus

Munich | Germany

Folding glass door SL 81

Design: Hanns-Christian Ebner | Passau

(Photos by Rolf Sturm)
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Harmonische Verbindung 
Harmonious relationship

Hell, freundlich und offen präsentiert sich der Raum dieses Weingu-

tes im Nappa Valley. Faszinierend ist die gläserne Front mit schwel-

lenlosem Zugang zur Terrasse und wunderschönem Blick auf die 

Weinberge. Hier kann man sich – ob in großer oder kleiner Gesell-

schaft – in entspannter Atmosphäre an Wein und Natur erfreuen.

A bright, friendly and open entrance welcomes visitors to this 

winery in the Nappa Valley. The glazed front provides seamless 

access to the terrace, unobstructed by thresholds, and offers a 

spectacular view of the vineyards, allowing one to enjoy wine and 

nature in relaxed surroundings. Whitehall Lane Winery
St. Helena | CA | USA
Folding glass door SL 45
Design: Valley Architects LLP | St. Helena
(Photos by Saxon Holt) 
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Wrigley Field Restaurant
Chicago | IL | USA
Folding glass door SL 70e
Design: Hutter Architects
(Photos by Jon Janzen)

Begehrter Logenplatz
Best seats

Ein einzigartiges Erlebnis für Baseball-Fans bietet dieses Restau-

rant in exklusiver Lage. Die eleganten Luxussuiten eröffnen eine 

freie Sicht auf die Arena des Wrigley Field Stadions und integrieren 

die Zuschauer hautnah in das Sportereignis.

This restaurant in its exclusive setting offers baseball fans a unique 

experience. The elegant rooms afford a clear view of Wrigley Field, 

and with the folding glass door open, allows spectators not only to 

watch but to be part of the action close-up.
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Die Handhabung und die Funktionalität des Solarlux-Systems haben das Skirball 
Cultural Center und mich vollkommen überzeugt. (Joe Seitz, Ingenieur)

The Skirball Cultural Center and myself have been very pleased with the operation 
and functionality of the Solarlux System. (Joe Seitz, Engineer)
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Skirball Cultural Center
Los Angeles | CA | USA
Folding glass door SL 45
Design: Moshe Safdie and Associates | Somerville
(Photos by Lawrence Anderson)

Futuristisches Zusammenspiel
Futuristic ensemble

Am Fuße der Santa Monica Mountains liegt das in markanter Archi-

tektur gestaltete Skirball Cultural Center, eines der prominentesten 

kulturellen Begegnungsstätten der United States. Als exklusiver 

Veranstaltungsort vereint die imposante Ahmanson Hall Licht, 

Raum und Natur in gekonnter Perfektion.

Nestled at the foot of the Santa Monica Mountains is the Skirball 

Cultural Center, one of the most prominent cultural facilities in the 

United States and also an architectural landmark. The exclusive 

Ahmanson Hall is a masterful ensemble of light, space and nature.
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Belle Mer 
Newport | RI | USA

Folding glass door SL 70e
Design: Tappé Associates, Boston

(Photos by Nat Rea) 

Feierliche Kulisse
Picture-perfect

Belle Mer ist die begehrteste Location für Traumhochzeiten auf 

Rhode Island. Einmalig ist die Küstenlage, elegant das Interieur, das 

eins zu sein scheint mit der Umgebung. Romantische Zeremonien 

direkt am Meer, im Sand oder bei Sonnenuntergang machen den 

besonderen Tag zu einem unvergesslichen Erlebnis.

Belle Mer is an exclusive location for dream weddings on Rhode 

Island. The coastal setting is unique and the elegant interior seems 

to merge into the surroundings. An idyllic wedding ceremony over-

looking the sea, on the sand or at sunset transforms that special 

day into an unforgettable experience.
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Willkommene Offenheit
Inviting openness

In der Großzügigkeit des Raumes wird Kommunikation zur Selbst-

verständlichkeit. Menschen begegnen sich ungezwungen, finden in 

dem hellen, freundlichen Ambiente wie selbstverständlich zusam-

men. Die luftige Transparenz des Pavillons lädt zum Verweilen ein 

und heißt Besucher jederzeit willkommen.

Given space and freedom, communication comes naturally. People 

feel relaxed in each other’s company; socialising is second nature 

in this bright and pleasant ambience. The airy transparency of the 

pavilion creates a welcoming atmosphere, day or night, and invites 

guests to stay awhile.

Pilgrim Park Community Center
San Rafael | CA | USA
Folding glass door SL 45 and Vertically-Sliding-Wall SL 65-VSW
Design: Barbara Brown Architects | Sausalito
(Photos by Curtis Myers)
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Der Klassenraum als einziger, permanenter Lernort
ist Vergangenheit. (Herman Hertzberger, Architekt)

The classroom as the sole, permanent teaching space
is a thing of the past. (Herman Hertzberger, Architect)
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MFC Presikhaven
Arnhem | Netherlands
Folding glass doors SL 45, SL 70e
Design: Architectuurstudio HH | Amsterdam
(Photos by Thea van den Heuvel)

Offene Lernräume
Learning spaces

Die große, alles verbindende Halle ist Treffpunkt und kommunika-

tive Mitte des Schulzentrums. Von hier aus werden Grundschule, 

Kindertagesstätte, Gymnastikraum und Bibliothek betreten. Mehr 

Raum zum Lernen geben die flexiblen Glas-Faltwände der angren-

zenden Klassenräume, die komplett zum Gebäudeinneren geöffnet 

werden können. 

The large central hall is the school complex’s meeting point and 

communication hub. It leads into the primary school, the children’s 

day-care centre, the fitness area and the library. The flexible folding 

glass doors of the classrooms off the hall, which can be completely 

opened onto the building interior, provide more space to learn.
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Im MFC Presikhaven wird der Lernraum zum Lebensraum. Die 

flexible Glasfassade verbindet die Flurzone mit dem Außenraum: 

Es entsteht eine Bühne für Aufführungen und Freiluft-Unterricht, 

davor eine Freifläche für Zuschauer oder für Gesprächskreise.

In MFC Presikhaven, learning spaces become living spaces. The 

flexible glass façade seamlessly removes the divide between the 

hall and outdoor ground surface, thereby creating an instant 

platform for open-air classes or a stage for performances with an 

open area for an audience or a discussion circle.
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Sonniger Spielraum
Sunny room

Viel Freiraum zum Lesen und Spielen: Der Erweiterungsbau der Kin-

derbibliothek bietet den kleinen Besuchern ein sonniges, fröhliches 

Ambiente. Schmökern macht hier auch bei Regen Spaß. Bei gutem 

Wetter werden Bibliothek und Vorgarten eins – für die Kleinen ein 

sicheres Abenteuerland. 

Lots of space to read and play: The extension to the Palo Alto 

Children’s Library offers young visitors a sunny, cheerful atmos-

phere. It’s the perfect setting to bury oneself in a book, rain or 

shine. And when the weather’s good, library and garden merge into 

one, becoming an adventure playground for the children.

Palo Alto Children’s Library
Palo Alto | CA | USA
Folding glass door SL 45
Design: Cathleen Malmstrom | San Francisco
(Photos by Saxon Holt) 
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Children‘s day-care centre Kastanienburg
Landshut | Germany
Folding glass door SL 81
Design: Bauforum | Landshut
(Photos by Rolf Sturm)

Kinderleichte Übergänge
Boundless freedom

Wer Kreativität beflügeln will, muss Möglichkeiten eröffnen, statt 

Grenzen zu setzen. Licht und Freiraum fördern in dieser Kinder-

tagesstätte die Bewegungsfreude der Kinder. Schwellenlose Über-

gänge nach Draußen machen ausgelassenes Spielen, Toben und 

Laufen zu einer wahren Freude. 

Inspiring creativity is all about opening up possibilities rather than 

setting limits. In this children’s day-care centre, light and space pro-

vide children with an outlet for their energy. The seamless access 

to the outside and nature, unobstructed by thresholds, make it so 

much more fun to play and run about.
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Sir Francis Drake High School – Student Center
San Anselmo | CA | USA

Folding glass door SL 70e
Design: Deems Lewis McKinley Architecture | San Francisco

(Photos by Saxon Holt) 

Luftige Atmosphäre
Airy spaces

Die Aufhebung der Schwelle zwischen Innen und Außen erzeugt 

einen Raum mit einem hohen Maß an Transparenz. Die großflächige 

Öffnung der Fassade lässt reichlich Luft und Licht in das Gebäude 

und macht damit die Cafeteria zu einem beliebten Ort der Begeg-

nung und Kommunikation.

Taking away the threshold between inside and out creates a space 

full of transparency. The wide-opening façade lets plenty of air and 

light into the building, making the cafeteria everyone’s favourite 

place to meet and chat.
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Geschützte Perspektive
Commanding view

Die gläserne, flexible Fassade der VIP- und Presse-Logen bringt den 

Zuschauer näher an das Geschehen auf dem Spielfeld und eröffnet 

den Panoramablick in die Landschaft von Oregon. Hier wird deut-

lich, dass Transparenz und Wetterschutz mit intelligenten Lösungen 

realisierbar sind.

The flexible glass façade of the VIP and press boxes brings the 

spectators closer to the events unfolding on the pitch and gives a 

panoramic view of the Oregon landscape. This intelligent solution 

is a prime example of how to combine transparency with protection 

from the elements.

University of Oregon - Autzen Stadium Sky Boxes
Eugene | OR | USA
Horizontally-Sliding-Wall SL 50-HSW
Design: Ellerbe Becket Inc. | USA
(Photos by Michael Shopenn & Curtis Reed)
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Ein gutes Gebäude ist nicht nur funktionell. Es soll auch eine Identität 
vermitteln, die in den Kontext passt. (FKG architecten aan de zaan)

A good building is not just functional, it should also communicate an 
identity which harmonises with its surroundings. (FKG architecten aan de zaan)
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Steenkorrel Group
Amsterdam | Netherlands
Folding glass door SL 66
Design: FKG Architecten aan de Zaan | Zaandijk
(Photos by Thea van den Heuvel)

Lichter Kontrast
Stark contrasts

Offene Strukturen und ungewöhnliche Perspektiven prägen die 

Unternehmenskultur der Recycling-Gruppe „Steenkorrel“. Der neue 

Sitz des Unternehmens im Hafengebiet von Amsterdam greift dies 

architektonisch auf: Das Äußere verweist augenzwinkernd auf die 

Profession, die Innenräume sind lichtdurchflutet. 

The corporate culture of the “Steenkorrel” recycling group is 

characterised by open structures and singular points of view. These 

values are reflected in the architecture of the company’s new 

head office in Amsterdam’s docklands: the exterior is a nod to the 

company’s sector of business; the interior is flooded with light.
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Der langgestreckte, markante Baukörper ist tief eingeschnitten. 

Im Zusammenspiel mit einer flexiblen Glasfront wird daher gerade 

auf der Nordseite des Gebäudes maximaler Lichteinfall garantiert. 

Durch die großflächige Öffnung der Glas-Faltwände entsteht eine 

kommunikative, licht- und luftdurchflutete Atmosphäre. 

The prominent, elongated structure features deep recesses which 

are combined with a flexible glass front to ensure maximum day-

light directly into the north side of the building. The wide opening 

of the folding glass doors create a communicative atmosphere, 

flooded with light and air. 
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Traumhafte Transparenz
Superb transparency

Im McClellan-Palomar Airport wird das Warten zum Vergnügen: 

Luftige Weite, viel Licht und Relax-Zonen schaffen ein angenehmes 

Ambiente. Unverfälscht fällt der Blick auf Sonne und Palmen – die 

Gedanken schweifen verträumt zu den nahe gelegenen Stränden.

Waiting is a pleasure in McClellan-Palomar Airport, where the open 

space, light and relaxation areas make for delightful surroundings. 

With an unobstructed view of sun and palm trees, one’s thoughts 

drift to the nearby beaches…

McClellan-Palomar Airport
Carlsbad | CA | USA
Folding glass door SL 60
Design: Gensler | USA
(Photos by Lawrence Anderson)
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Nachhaltige Wirkung
Lasting impression

Der Neubau des Internationalen Tierschutzfonds wurde 2009 vom 

American Institute of Architects (AIA) unter die zehn besten Bauten 

für nachhaltige Architektur gewählt. Die Glas-Faltwand der Cafete-

ria stellt den Bezug zum Außenraum her und sorgt für großzügigen 

Tageslichteinfall sowie eine natürliche Belüftung.

The new headquarters of the International Fund for Animal Welfare 

was selected by the American Institute of Architects (AIA) in 2009 

as one of the top ten examples of sustainable architecture. The 

folding glass door in the cafeteria provides a connecting rather 

than a dividing wall to the outdoors and ensures plenty of daylight 

and natural ventilation.

World Headquarters for IFAW
Yarmouth Port | MA | USA
Folding glass door SL 70e
Design: designLAB architects | Boston 
(Photos by Peter Vanderwarker)
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Gaylord National Hotel & Convention Center
Washington D.C. | WA | USA
Folding glass door SL 70e
Design: Gensler | USA
(Photos by Stephen Elliot)

Maritime Moderne
Waterfront lifestyle

Nahe dem Stadtzentrum von Washington D.C. erstreckt sich das 

weitläufige Anwesen National Harbour. Neben Büro- und Geschäfts-

flächen beherbergt es einen Yachthafen und ein elegantes Hotel 

mit einem 18-stöckigen Glasatrium. Der großzügige Spa-Bereich 

lässt sich komplett zum Potomac River öffnen.

The spectacular National Harbour development, close to downtown 

Washington D.C., houses a marina and an elegant hotel with an 

18-floor glass atrium in addition to office and commercial spaces. 

The spacious spa can be fully opened out onto the Potomac River.
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The Srygley Office Building
Johnson | AR | USA

Folding glass door SL 60e
Design: Marlon Blackwell | Fayetteville

(Photos by Nancy Nolan)

Inspirierende Sicht
Inspiring view

Wer mit Weitblick entscheiden will, sollte den Blick schweifen

lassen können. Das Konzept des Srygley Office Buildings nimmt die 

umgebende Natur so ernst, dass es die freie Sicht auf Wald und 

Fluss zur Gestaltungsrichtlinie erhebt und zum glasklaren Standort-

vorteil ausbaut.

One cannot make visionary decisions without the benefit of seeing 

the big picture. The Srygley Office Building concept takes the 

surrounding nature so seriously into consideration that it promotes 

the unobstructed view of woods and river to a design principle and 

develops it into a crystal-clear locational advantage.
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Die Transparenz ist ein wichtiges Kriterium für den Entwurf. (Jan Pesman, Architekt)

Transparency is an important factor in design. (Jan Pesman, Architect)



JinSo Loungebar & Restaurant
Amsterdam | Netherlands
Folding glass door SL 70e
Design: cepezed | Delft
(Photos by Thea van den Heuvel)
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HEADQUARTERS

SOlarlux Aluminium Systeme GmbH

Gewerbepark 9-11 | 49143 Bissendorf | Germany
T +49 5402 400 0 | F +49 5402 400 200
info@solarlux.de | www.solarlux.de

SOLARLUX Systems LTD

Holmfield Lane | Wakefield WF2 7AD | United Kingdom
T +44 1924 204444 | F +44 1924 204455
info@solarlux.co.uk | www.solarlux.co.uk

SOLARLUX Nederland BV

Bedrijvenweg 41 | 7442 CW Nijverdal | Netherlands
T +31 548 631323 | F +31 548 631329
info@solarlux.nl | www.solarlux.nl

SOLARLUX España S.L.

Carrer de Vallespir, 19 | Planta 3, Módulo 1.4 3ª 
08173 Sant Cugat del Vallès | Spain
T +34 935 763565 | F +34 935 763591 
info@solarlux.es | www.solarlux.es

SOLARLUX Scandinavia AB

Börjesgatan 2 | 23531 Vellinge | Sweden
T +46 40 456 190 | F +46 40 456 290
info@solarlux.se | www.solarlux.se

SOLARLUX Schweiz AG 

Industriestraße 34c | 4415 Lausen | Switzerland
T +41 61 926 91 91 | F +41 61 926 91 95
info@solarlux.ch | www.solarlux.ch

SOLARLUX Representative Office

159, Sermit Tower 25th Floor | Sukhumvit 21, Asoke Road
North Klongtoey, Wattana | Bangkok 10110 | Thailand
T +66 2661 7737 | F +66 2661 7738
hm.kim@solarlux.com | www.solarlux.com






